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GONTANNA 


Perlowa Lez 
Na calePrzeswietne Xeftavo Mazowieckie 
Jplywdiąca Powodźią, 
Mieczem Boleśći przy okru- 
tney smierci SYNA fwego 
przenikniona, 


NAYSWIĘTSZA 
MARYA, 


W Warkawjkim Rytrókcie , w Kosciele 
Auguflynianfkim pod Tytulem Swietego 
MARCIN 4 Bilkupól uroń/kiego. 
dawnością wiekowCudamiyŁ afkami 

S T - IN ONDE 


Kazániem Niedźielnym przy: Kongrefsie Kápitu- 
lárnym Lubelíkim, 
Przez iednego masa” m zadátek dozgon= 
democyi 


UCZCZON A. 


Roku ktorego Zrzodľo zbawienia ludzkiego ná $wiát ziá- 
wilo fie 1740. 
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i w WARSZAWIE 
w Drukárni J. K. M. y Rzeczypofpolitey Collegium XX. Scholarum Piarum 


Krotkie do Boleigcey MARYI Aluzye, 


T 

1. 
Miarą nád brzegi wylewaią rzeki, 
Bez miary Náfzá Boleigca Panna, 
Wielbig ią zá to od początku wieki 
Ze fie rozpływa w potok fez FONTANNA. 
W: Perły fig mienią łzy MARYI drogie 
Przyznafz Mäzowfze, ztad maíz fkarb nie mały; 
Zbogaca Panfkie Domy , y ubogie , dis 
Ten Ziemowitow niegdyś zafzczyt cały, 
W Prezenéie Synom AUGUSTYNA dany, 
Tiumem fig ćifną do niey wfzyftkie Stany, 


II. 
Nie ftoi rázem zlamentem wefele , 
W MARYI widéicé coś ofobliwego: 
Ják wiele płaczu, tak y poćiech wiele. 
Smieré CHRYSTUSOW A przyczyną ieft tego: 
Stoiac pod Krzyżem , wfzyftkie Pawimenty 
Łzami fkropiła , figura to była; 
Krufżyć fig będą twárde dyamenty 
Sero ludzkich ná nią wfpomniawfzy iak żyła, 
Azaż to mała paćiecha grzefzniká 
Kiedy go Boleść MARYI przenika? 


11. 
Znakiem krwawego boiu Miecz Zofnierzá, 
Przegrać ma zawfze ta, lub ową ftroná 
Choć pod záflong mocnego Puklerza; 
W Piersiách MARYI Miecz Nafza obrona. 
lak Holofernes od Judythy zginął, 
Tak od MARYI czart w iego pofturze 
Mieczem ftrácony áz krwią cały fplyngl, 
Nie będźie fzkodżił iuż ludzkiey naturze. 
Piekła nafyćil fprágnione pofoką, 
Xiežyc ten zafzedf śmiertelną pámroka. 
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NAYIASNIEYSZA 
Między Nayiásnieyfzemi Augufto 


MARYA PANNO. 


VE MA A czym m Oceán Boleśći twoich nies 
| OBAJ ZN: 


| (| udolnym wkroczg rozumem, głęboką 


wo demifg przy piermfym peryodjie 


| 4 j Wr 
p A ES 


rp przed Majeftatem twoim zaflanawiam 
A) fig. Nie żebym nowych iókich bos 


leśći y świeżego utrapienia Lafkawemu Czytelni» 


pifane ptzeczytat Pänegiryki. Dfieto mi-kom 
tenby myfłówił , ktoby mßyfikie Święte ‘Tote opi- 
fat Tátemnice. Jedng tylko obráfem fobie między 


inßemi [krytoščiámi widocgną kompallyg I woię nád 


okrutną śmierćią Syná Twego; powodem były świad- 
czone tajki nád liczbe kropcl m morzu, Duchowne 
konfolácye, ktore że d: ggonnego wyćiqodią po mnie 
podźiękowónia ( niech kto chce rozumie: máczey 
BOG midis) niegodrą ku Tobie kompen[uig de- 
wocyg. (Czego miewidgi oko, úlbo niefbfšy ucho: 
ná to nie bolie ferce, Nie mp®zod Hu/fyifki X1g- 
że Job Xigzerg ná fobie od žalu podárf Purpu- 
ró, áž mu donieśiono Ze Synumie tego Šmierielng 
padli mogitg. Godne. Cory zajíczyt Cátego Xig-- 
fiwa grobony przyéingnfy Ramiń Smuing ná 
fobie da? ryfowóć legende : 1uz nie zyg.  Purpu- 
fat Rzymjki Hugo pifąc in Pfal: 21. ver: 15, fa- 
¿tum eft cor meum quafi cera liquefcens, Sercem 
CHRYSTUSWYM tázyma Cię Boleigca MA- 
TKO. Tak Cię ukochał CHRYSTUS ták 
Serce [tvoie, m Miftyczným Ciele lego byláf Sercem, 
topniatas ide wofk od żalu przy ogniach okrutney 
Meki lego: Beatiffima Virgo dicitur Cor CHRI- 
SII, quia eam fumme dilexit & ipfa intima 
fuit inCorpore CHRISTI Myftico, jpfa lique- 
facta eft per dolorem ad ignemPaflionis CHRI» 
STI. Zraduo Cię: bompáromáé w tey okolicznośćś 
Krolowa Patryárchom Abrabamoni Patryárfše te 
dnego Syna fwego Izádká ná cutopalong ofiare BO: 
GU wiodgcemu Gen: 22. wielkie wtym bylo my-- 
Sterium, že fie zywy 3 Oycem Izáák do Domu pos 
wrocit. Ty Matkg będąc, gdy lednorodzony Syn 
Tivoy ná Krzyżową wfłąpił Katedrg zoftatas bez 
Niego. Lómentowat lókob nád firaconym doze- 
fem 


p^ p. sa 
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Jem Gen: 37. potym catego Egyptu Wice- Rejem, lu- 
bo iedenaflu ießeze procz niego widźiaf finom. O! 
sák boleść "I tvotá nierowna bylá,pozegnawfty fie zie- 
dynakiem Twoim, tym, ktory zfigpił z Lona Przed- 
wiecznego Oyea m Nayświętke Tmoie wnętrzno= 
śći , w opiece Dylektá wielkiego Chryftufomego Fa- 
ná Swigtego zofamálás,  lefścze y ten nie dofkoná- 
le - T moie tvyráži boleśći, kto či figurę Damidá Kro- 
lá śmierći Syná fivego Abfélona żółuiącego przypi- 
fe: Fili mi Abfalon, quis mihi tribuat, ut e- 
go moriar pro te? 2. Reg: Cap: 18. Ten ólbos 
wiem lubo piękney urody, ale [Drofnego žyčia, nie 
poftufiny Oycw, orvfšem ná żyćie iego naflepcá mare 
me zgingś. CHRYSTUS według natury indzkiey 
będąc Tobie poflußnym erat fubditus illis, Luc: 
2. wfyfikie przemyżkał pigknośći Splendor Przede 
wiecznego Oycá chwały, ná ktorego im dłużey pás 
trzą, tym wickße máig pragnienie Aniellkie Dus 
chy, Krol Nicbá y giemi od flmorzenia /mwego o- 
krutnie zábity. Kwiót Polny, Lilia Konmóly: 
Ego flos Campi & Lilium Convallium Cant: 
2. krwówym fkropiona potem; wfyfiko fig m oczóch 
Twoich djiàio Nayświętka Rachel, ktoryž iezyk 
svymotvi.£. ktore opiße pioro ? ták wielkie "Tmoie 
ko mpéffye. Dofyé wiele tyróńfiwó ná ćiółóch fwoicb 
odnieśli Męczennicy, iednákže m kompárácyi Two- 
ich naymnieyße były ; fens kładę Anzelmá Swie- 
tego de excellentia Virg: cap:5. Quid quid cru- 
delitatis inflictum eft corporibus Martyrum, le- 
ve fuit, aut potiús nihil in comparatione Tuz 
paflionis, que nimirum {04 immenfitate transfi- 
xit cuncta penetralia Tua: Tuid; benigniffimi 
Cordis intima, Dawid do rozpáczy przychodzi? 
śmuiną od Chuzego 2. Reg: Cap: 18. odebranfy 
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gdzetę, ze trjemá młocznidmi przebitym ná mieyfem 
ghat Abfalon, Ty Nayświętka Noémi me tzach 
wy ftka mwidziana bylas, kiedy irzemá gozdźrimi 
do Krzyzowego drzewa CHkYSTUSA Syna T we- 
go przybito: ne vocetis me Noemi id, eft pul- 
chram, fed vocate me mara, ideft amaram, quia 
amaritudine me replevit, omnipotens Ruth 1. 
Cap: ver: 20. Ná cółym świętym Cicle ćierpia? 
CHRYSTUS, te mfiyfikie ¿ego rány generalnie w 
Sera Twoim [a złączone. Ty Swięta Páni ná 
fercu grániong, włocznią przebitą, čierniem uko- 
ronowäng, Krolumg przez śmiech zwang, Ľájká- 
we mifośći Serce, w Serce boleśći przemienione ; hoc 
folum reftat , quód Ipfe in Corpore, Tu vero 
in Corde es pafla nec non fingula vulnera per 
Corpus ejus difperfa in Tuo Corde generaliter 
funt unita, Tu Domina in Tuo. Corde es laces 
rata, Tu amaris clavis inclavata , Tu de fpinis 
coronata, Tu illufa, & ex probrata,O! Svaviffi-- 
mum Cor Amoris cur converfum es in Cor do- 
loris tákg czyni exklamacygSeraficgny Bonámentura 
Smwigty in ftim, amoris Cap: 4. dJámáš o fobie 
obiámilá Brygidzie Swigtey Lib: 6. Rev: Cap:9. 
„Ego nullam horam fine tribulatione transfixi 
Cordis in terris habui, že naymnieyfiego momen- 
iu m žyčiu ná żiemi nie midlá , w ktorymby miecz 
bil. sťa fercá Twego nie przeniknął. Uczony Tau» 
lerus mowi o Tobie de vita CHRISTI Gap:18, 
że Projcffja '"Iwoid bylá tay toczyć nád okrutną 
męką Syná Twego: Beatiffima Virgo pro tota 
vita fecit profellionem doloris. Ma to dośiebie 
roža, że między cierniem rośćie ; Miflycgna Rožo 
offre dla čiebie były punktury nieznośne trybulácye, 
a iáko przy wzrośćie roży goruie ciernie, Tak Ty 


Nay- 
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Nayświętka MARYA nayslicznieyßa Rozo, im wie. 
tey w świętym pofiepomálás wieku, tym oflrzeyffe- 
mt boleśći zbroitas fie kolcámi. * „Mirchowe w 
Araby drzewo z okolicznośći ¿áchodzgcego pod žiem- 
[kie Antypody floficá táka ma nomenkläture : Ved. 
{pera feuoccidens, ideft amaritudo, zo iefł porz- 
kość. Twoyto Nayświętka MARY A Hieroglifik, 
Drgemem Cig nágyma Richardus à S. Laurentio 
Lib: 12. byłóś Drzewem rofkoßnym pełnym rádo- 
Sci, kiedyś rzekľá : rozródowatfię Duch moy mBO- — 
GU Zbómićielu moim; fucrat M ARIA arbor læti- 
tiæ quando dixit exultavitSpiritus meus inDEO 
falutari meo. Pomtornie byłaś Drzewem Mir- 
chowym gorzkostig dez [eropionym z vefi pera feu 
occidens ideft-amaritudo, kiedy Sťonce Šprátvie. 
dliwośći CHRYSTUS według Čiáťa pod grobomy 
čáhedí kamien, fuit autem MARIA arbor Myr- 
the in Vefpera Paffionis Filij, fed amaritudi- 


nis, quando difceffit ab Ea Sol moriturus jufti- 


tie. Dia czego Apoftotowie Swięći y insi CHRY- 
SIUSOWI Uczniowie po šmierči iego od Tyrónnow 
s widocznym mylaniu Męczeńfkiey krwi 3 tego $miá- 
tó žejšli, á o Tobie Matko Bofka nieczytamy, o 
Janie Stvietym Ewangelistie, y Mógdólenie poku» 
iuiącey , dáie przyczynę Nierembergius Lib: 2.de 
adorat. Cap: 5. Žo žal ná fercu wielki flat zá 
śmierć Meczenfkg: dolor major omni morte,& 
omni cruciatu, & fufficit pro morte Martyrij, 
non ergo fine caufa hi qui fideliter Chrifto a- 
ftiterunt in Calvarie Monte, & Compafli 
funt, non funt paffi poftea Martyrium in exitu 
fuo, nam B. V. Mater JESU, S. Joannes E- 
vangelifta, & Magdalena non fuerunt perMar- 
tyrium fubláti, Zał Twoy ná gorze Kálmáryi-- 

B2 Jkiey 


Jkiey nád wfrPkie zale bolest nad why ftkie boleśći, 
Meczenfive nád mfyfikie Meczenfind. spiewa 


Kośćioť Boży: circumdabant eam flores ro-« 


farum že Cię otaczdły kwiećifłe rože, przez 
nie Richardus a S. Laurentio Lib: 3. de Laud: 
Virg: rozumie niezliczone Meczenfind, id eft in- 
finita Martyriorum genera. Stowem gdyby mo- 
ghy boleśći Twoich partycypowóć wfyfikie [livorge- 
nia ktore tylko podlegóć im mora, m mgnieniu oká 
muśiótyby zókończyć žyčie, zdanie to ieft Bernár- 
dyná 5. Tom: 1. Sect: 61. Ar: 3.Cap: 2. tatus fu- 
it dolor Virginis qui fi in omnes creaturas que 
dolorem pati poflunt divideretur, omnes fubi- 
to interirent, W tych świętych kompällyach mflá- 
wiony Portret Imoy widgicé fie daie w Aucujiy- 
nianfkim Naßym Kosciele Wárfsárfkim mieczem 
Eoleśći uzbroiony ná Cypryśie delikátna wymólowó- 
ny ręką, cyigby $ dawność wiekow exkuzuie. Do- 
Je na tym že zá Skórb wielki od świętey Pámig- 
či Xigzgt Mázomieckich , rzeczą y Fmieniem 
Wielkich Marémá y Eufemy Ziemowitow Fun- 
datorow Náfych dány. Trzymam dobrze że da- 
tono Twarz w Twarz widzą BOGA Te Mitosci 
BOGA pełne  Dufe, przykładnego żyćia zá tro» 
takg Kláfftorom Náfych w Prześwietnym Xighwie 
Mázomieckim fundácyg, miánomičie m Warfranie, 
árie, y Ciechánomie, pod Unirverfálnym Rządź: 
eg Koštioľá CRYSTUSOWEGO Innocentym fo- 
Siam Papiezem. Roku 1352. (ex Archivo Con- 
ventús Varfavienfis fub A. 1352 ) Roku záraz te- 
goz cate Przeímierne Xigftmo Mózowieckie 2 nie- 
myffanioney provekcyi Twoiey Naydoftoynieyßa Má- 
tko od iednego tylko BOGA niżfa, iáko z Zrzodła 
czerpóć poczęło nieuftäigeych Dobrodźieyfim firumie- 
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mie. Głowó Naypierwka catego Mázomflá Xij- 
že Ziemowit pod święte Trvoie fkfonilá fie nogi nay- 
giebfa cółuiąc ie demiffyg, kiedy iáko drug: lókob 
Stározákonny mwyfłówiw(y Przybytek Panfki vo- 
tum vovit Domino, votum fmoie maypiernfe 
oddał, y pod tymże Obrázem Twoim miele do- 
znanfy daft má ofoblimey tablicy frebrnemi di- 
terómi wybić kazať ofoblinfey democyi fmoiey ku 
Tobie dokument z ktory podgisdgien kázdy czytóć 
moze: O! Beatiffima vifcera MARIA Vir- 
ginis que portaverunt DEUM Salyatorem me- 
um Wielebny Xigdz lácek Piotr Brußcz Ká-- 
nonik Regulórny Läteränenjki Swiętego Patryár- 
chy Auguftyné fub Anno 1581. opifuiąc wfyfie 
kie Obrózy Cudowne ná rożnych mieyfcach w Pol. 


Jécze Cudómi y Łófkómi flyngce ,w Xigdze fio» 


iey pod Tytudem Fortech Duchowna o Stvietym 
dlmoim Portrećie ma te ffomá : w Warßäwie s 
WW: OO: Auguftyniénow m Kosciele pod tytufem 
S. Marčiná, ie Obraz Nayświętkey Panny Bole-- 
‚fney, wielkiemi Cudámi Łólkómi flyngeey , Obraz 
bórdzo tvdéigczny,ná weyrzeniu miły, mieczem Boles 
śći przenikniony ,dawnośćią lat wffamiony €5'c. ESC. 
lákoz to konfirmuią między millionowemi niektore 
znäcznieyße y dla krotkośći czáfu Kczupło nižey po- 
łożone Cudá. Roku 1630. lan Káfimierz Krole-= 
svicz ktory po Wtidyflawie IV. Bráčie fwioim 
dron osiad? Polfki, m woiennych cwiczący fig [ftu- 
kách w Holändyi, w Anglj, y Beles w niewolą od 
Fróncugkiego zábrány Monórchy, przez czás nie 
mały bedge beg nádžiei powrotu do ulubioney fobie 
Oyczyzny, mfiyfle we Tzäch, pokilkorakich we śnie 
mwizyäch Bolefney w Koščiele Náfym Wárfánfkim 
Mátki Mieczem przebitey Ciáko terag icf ) rzemli- 
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memi placgacy feámi , mowiącey do niego: noli 
meftus elle Fili mi,ecce lanus & letiffimus bre- 
vi tempore de hoc carcere egredieris cum Tuo © 
Commilitone Denhoffo, myfeat fsegesliwie,.y ná 
podźiękowónie Tey Matce oddaf votum złote z 
wyróżeniem Ofoby fwoiey m cz rmonym Páludámen- 
čie zniewolniczey mychodzgcey wieży „(o tym X. 
Náf Dryácki Auguflynian wKronice fmoicy Kla- 
ftorney.) W popiotby bylá pofsta. Wdórkówa: drugá 
Pentapolis od gwałtownego ogniá Roku 1669 dnrá 
ditemig'ego Mis gcd Czermcá m fam dsieñ Z flá- 
nia Ducha Przenayfmigtfiego, gdyby nie p:fnomo-. 
cna Tivoiá Mótko Naysmigifía protekcya mfsy/tek 
impet opart fig o Naß Koščiť. 'lyś zdieta kompaf- 


| Jg nád wielkg ruiną, ná powietrzu ividžiána, Pla- 


czem okryłóś Koščioť y Klaftor ; nieśmiertelne 
zá to odebrálás džteki y dotąd odbieraff. Wfy- 
ftkie ná ten czós Sdrmackicgs Kráiu Stany ná feg- 
sling inaugurácyg vá Iron Polki Nayżóśnicyjsego 
Kegnäntä Michała Korybutá Wiśniowieckiego zid- 
chawfy fig, ten Cud Tobie przyznóły iednofidynie, 
świadczy o tym pomieniony X. Naß Dryácki fub 
Anno 1669. Séme námet niemomletà fmiertelnym 
uspione letárgiem "I woią świętą do żyćia przymro- 
cone władzą gdyby mowić mogły fławiłyby święte 
Jmię Twoie, świadczy zá iednym Wielmożny Imć 
Pan Antoni Mrożek wielki Senfat Sedžia Grodz- 
ki Sánocki, „Mąż świątobliwego żyćia, wfelkiey go- 
dny eftymacyi Roku 1718. ze przy iego oczach Dźie= 
ćię iedno umarte ná Oftarzu m Kosciele náffym poż 
ozone žá gorącą Macierzynfkg Medlitmg ożyło. Ze 
znať ten Cud "[tvoy pod wiarą fumnieniem, y pos 
czćiwośćią, ręką włajną podpifawfy fig (extat te- 
ftimonium manu propria fubfcriptum in Ar- 
| chivo 


chivo Gonventus. ) Námienidem wyzey że mil: 
fionotvych tym podobnych Cudow niemyrazam,kto- 
rymi po ficzęśliwym Ingrefšie Twoim od Roku 1352. 
do Warfßanfkieey Metropoli; óż do ninieyßego co- 
džiennie fiyniefs, bo wie dobrze Wárfsátvá, wiedzą 
poblizße y odległe Miafté, nódto cate Prześwie- 
tne Xzęfiwo Mazowieckie Swiętym Tmoim m tym 
miey [cu ciefige fig wizerunkiem, żeś Cudowna Páni, 


Y gdybym naymniey(fego niem[bomniat Cudu, ießze« 


by Ci nikt tego mie uigh Attrybutu. W niemółym 


y to tej? podźiwieniu ze mata napa z początku funs 


dácya, lubo dotychczas ludna , iedyną tylko opá- 
trznośćią "Imoig u Syná Twego zá fugami Two- 
demi przyczynialącą fig ftoi. W wigkßey nierownie 
to ief? ápprebebenf[yi že tak dawno, á y to nie posle- 
dne choćby infych nie było Cudow , przeź lat kil- 
kafet m świętym wizerunku Twoim [loigc ná miey- 
[cu iednym zadney [kázy ná fobie ani firuchlółośći 
nie pokäzuieß, ale iábobyf świeżą ręką miflernego 
Apellefá odmólowóną bylá. Milczeniem Zakon- 
nym infe Twoie miiam predicata , albowiem 
predzyibym m morzu piafek zliczył, niž Twoie po- 
sgt lálki. W ten fens napifat 5. Näß Patryárchá 
Augujtyn Serm: 18. de San. O! Beata Virgo 
MARIA quis Tibi digne valeat jura gratiarum 
ac laudum preconia rependere, que fingulari 
Tuo aflenfa mundo fuccurifti perdito ? quas 
Tibi Laudes fragilitas humani generis perfol-- 
vat, quz folo Tuo commercio recuperandi a- 
ditum invenit? Cokolwiek tedy mogtem. czyli z 
ezytania, czyli z godnych relacyi o Stvietym Two- 
im Naydoftoynieyfsa Mátko dociec Bolefnym Por- 
trecie profiym opifatem fiylem to wfyfiko pod Stvie- 
te Ttvoie [klädam nogi Przyimiize tę moię nay- 
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niepodnieyfg pracg, naymnieyßey niemażąą toty; 
accipe itaqué quafcunque exiles, quascun 
qué meritis Tuis impares actiones (  Siwie ym 
profe AUGUSTYNEM ) w tym y w przy- 
fom żyćiu m świętą "Imoig gapifuigcego fig Jiu- 
zbę. Przyimiiy to naftepuigce Niedżielne Ka- 
zante,ktore že rownym ‘I obie konfekruig affektem, 
pierwką po BOGU mam nadjieig że mowiącemu 
dopomoz«[? , iáko temu ktory wfyfikiemi pragnie 
šiťámi, Honoru y czći Jmienia IT mego inkremenis. 


Nayświętfzego Májeftatu 
Twego. 
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KAZANIE 
Na Niedžiele fzefnaftą po Swigt- 


ách. 


Recumbe in noviffimo loco , erit Tibi 
gloria coram [imul difcumbentibus. Luca 14. 
Cap. 


SYKO Toy tak chciwy Przełożeńfkicy 

ŻA NAA godnośći animufzu , lotnym ná wzor 
E 8 nn ubiegaigcy fig krokiem, 
Aay pierwizego do naypierwfzych tytułow 


dele at —— Ls d bumiliias gradus esl, quid tendi s, p, Augs 
pedem ultra Te è cadere vis non aftendere, a gradu in- Ep: 58. 
cipe €F afcendifii, Słońce Doktorow mowi Auguftyn S. 

Jako w Fizycznym fenfie naywfpániálíza bez wegiel- 

nego kamienia nie może bydź ftrukturá, tak w moral- 

nym bez głębokiey demifłyi na wyfokie trudno kafać 

fig krzeflä:cogitas magna z con[lituere fabricam celfitudints, | 
de fundámento pris cogita humilitatis. Nie wprzod 1em Serm: 
Moyzefz w Pofelfkim charakterze Egypfkiemu ftawił fi UM TUM 
Bälwochwalcy Faräonowi, rekwiruigc Jmieniem Bo-- 

fkim detencyi nieflufzney Elektow Izraelfkich, az fie 

w oczach Bofkich unizyl: quis (um ego Domine ut va- 

dam ad Pharaonem €5 educam Filios Ifrael de Æ- Exod:Cap: 
gypio? Na podobną BOG Wizechmogacy promowo= 3: 74 
wal godnosé Gedeoná, kiedy po Egipfkiey niewoli ten- 

że lud Izräelfki dla exceffow fwoich pod oryentálng Má- 
dyanitow ftękał potencyą, y lubo po dwakroć fzczęśliwe- 

go ofwobodzenia mial dowod, pierwfzy; pożądaną zNie- 

bá rofg fkropione runo, drugiey nocy tez fame rofe 

D 


fpa- 


fpadłą ná žiemie, przeciež fig pokorng BOGU wyprafzal 
fubmiflya : Obfecro Domine im quo lberalo Filios 
Jjrael? Chociaż z pokolenia Manaffe pochodzii, kto- 
re według porządku Rodzaiu Jziaelikiego ieft fzofte, 
iednakże naymnieyfzym fie w całym Jzraclu, y godną 
Indie. cap. parentelig fwoig ofądził oftanig: Kece Familia mea 
ades infima efi in Manaffe, ES Hzo minimus in Domo Pa- 
tris met. Konfererowano Xiążęcą godność wielkich 
zallug mężowi w Pifmie Świętym, Poľelíka wtym do 
th Cw.3. niego intereflie tę w fobie zawierała propozycyg: Ke- 
W flim entum Tibi ef, Urinceps effo mafler, bogate bi- 
śiory Twoie, oczy nafze wabia do Ciebie, zgroma- 
dzone fkarby konwinkuig ferca, ážebyš nam .panował. 
Dziękuie zá ofiarowaną godność: Non fun medicas, 
& in Domo mea non eff panis, nolite me confituere 
Principem pops]: Siedmdziefigt tłumaczą: non jum 
medicus non ero Princeps: Pagninus czyta: don ero Do- 
minus. — Niepotráfig domową woyng ferc wafzych roz- 
ranionych y rozrzonionych uleczyć, non fum medicus, 
niechay fie raczy godnieyfzemu ná demnie Pańftwa tego 
doftang rządy. Honesy! horory! nie droga pokory, ale 
wyfokim nabyte bumorem o ick wielkie ná fwoich Pre- 
tendentow wkładaćie čicžary! Doznat tego na fobie 
zaraz po inauguracyi fwoiey Macedońfki Monarcha 
Antygonus, gdy przy ficle w/zczął fie dyfkurs o Krole- 
¿Elias lib wikicy godnośći, rzekł do Syna: an icnoras Fili Regi- 


2 4 


hit, am noftram poiefłatem nihil alma effe quam Jplendi» 
dam ferviinem? azafz nie wiefz Synu že to Krolewfka 
nafza godność iafno świetną ieft niewolą? Niemniey 
albowiem Monarcha poddan ych refpektować powinien, 
Jako poddani Monarchę, z tą tylko dyftynkcyą że Pan 
przy powadze, fluga przy fubjekcyi, iednakze zobopol- 


br:Mar- y p , | 
fa ie Thea, Da niewola: princ ps won minus obferwire cogitur po- 


Bolit.c:p. 5 pulo, quàm populus Princ pi, nifi quod Princeps id fa- 


ctt cum dignitate, alioquin revera mutua Jerwitus ef. 
Toż famo w Ewangeliczney czytamy prawdzie, ktoby 
chcial w zgromadzeniu iakim pierwfzy rey prowadzić, 
Matth, 20. Wizyftkich fuga bydź powinien: qui voluerit inter vos 
cp.v. 38 primus fieri erit omnium fervus. Ztąd Uniwerfalny 


Rzą- 


Rzadzca Koščioľa Chryftufowego pifze fig: fervus fir- 
vorum Dei, fuga ffug Bożych. Tak dalece ieżeli w 
polityczney zwierzchnośći nieobędzie fig bez wnętrzney 
niewoli, przyznaé trzeba, że wickfzym podlegać musi 
falolom, kto prawdziwie powierzoną fobie wła- 
dzą trzyma całość, niž kto do caľosči iako członek 
iaki należy: ff aliqua eff fervitus in Politico Principatu, 
magis proprie dici debet fervus qui preeff quam qui 
Jubjedus ef. Godnoscig Jmienia wfławiony w Grecyi 
Pericles za zdaniem fię Ateńczykow władzy lego, po- 
ważnym zważywfzy rozumem, bezfenne okofo dobrą 
pofpolitego ftarania, Jmperyálna wzgardził preroga- 
tywą, ktorey żeby iak naydaley ufzedł, fpokoyna a- 
brał fobie w ofobnośći iafkinię, gdzie wolne umyfliw(zy 
prowadzić żyćie, ná pierwízym wftępie nápodabich- 
ftwo gdyby kto z morfkiego niebespieczenftwa zy- 
wym wyfzedí napifał dyftychon: 

Inveni portum [pes & Fortuna valete, 

Nil mibi vobiscum, ludite nunc alios, 
Nigdy tak wefolg niepatrzył zrzenicą w fłońce Dyo- 
klecyan, iak po ábdykacyi Rzymfkiey Korony, won- 
nicigcym bardziey kontentowal fig kwiatem niż ludza- 
cym ludzi godnoscia światem: 
Stet quicumá, volet. potens, 
Aule culmine lubrico, 
Me dulcis faturet quies, 
Obfeuro pofitus loco, 
Leni perfruar otio. 
Ztey okolicznośći dawniey przyfzlym Honoryufzom 
przypifal Owydiufz: 

Ufibus edodo fi quidquam credis amico, 

Vive Tibi €? longè nomina magna fage. 
Wielka przy honorach wfpaniałość, więkfze niero- 
wnie przy honorach punktury, lzeyby z Zyzyfem bez 
odpoczynku w gorę z gory fpadaiący dzwigać kamień, 
niżeli dyamentami ociężałą koroną zdobić fkrońie. 

4 fCires quanti plenum eft diadema pericli? 

Malles fifiphi ponderis effe reus. | 
Wizyftkich publicznych y prywatnych Intereffow pie- 

D2 czolo- 


S.P. Augu: 
Libr. de 
Civit. Dei 
cap, r4. 


De Crit, 
Lib, 13 


czołowane ná barkach iednego złożone maig bydź nays 
pierwfzego w Urzędzie Atlafa. « Wyrok to icit Bofki 
|| dps CP. przez Izaiafza Proroka oglofzony: factus ef Principas 
| dix sus [uper bumerum ejus. — Jtakże z tych y infzych przy+ 
ll czyn zachodzących w oczy potrzeba unikać godnośći? 
queris onus magnum dum magnum queris honorem, 
[U bynaymniey! miły każdemu honor, ile kiedy dobra 
| bydź może w iednym fubjećtum honoru z pos 
| Prov. 29. korg kombinacya; humilem fpiritu fufipiet gloria. 
cap. €. 9 Zleby było pod ffońcem gdyby Zwierzchnośći nie- 

' było, ktorą ze z ftarego y nowego Teftamentu długo 

wyprowadzać, w dzifieyfzey Ewangelij S. pod podo- 

bieńftwem zaprofzonego ná godyPrzyiacicla zaleca nam 

Luca i4, Chryftus: Amice, ajcende jupérius, Przyiaćielu pośiądź 

| cap. fig wyżey; z tą jednak judycyalną deklaracyą: cum 
| invitatus fueris ad nuptias non difcuwtbas in primo lo- 
co, gdy zaprofzonym bedzieíz ná gody do pierwíze- 

go nie miey fig mieyfca, pierwey fam fig oladž w fo- 

bie ieżeli przy poważney mozefz fig mieśćić kompa- 

| nij? y naiakim mieyfcu? żeby podobno ten ktory Cie- 
bie zaprofil y drugiego godnieyfzego nad ciebie nie- 

rzekł či wręcz: me forie bonoratior Te fit invitatus 

ab ilo, Es veniens u, qui Te ES ilium vocavit dicat 

Tibi: da buic locum, day temu pierwfze mieyfce, z 

. wftydem ná końcu ufieść byś musial; ES tunc cum ru- 

bore incipias noviffimum locum tenere . ~ Może bydž 

wcale honor z pokorą lubo rzadko, bo fig ordyna- 

S. Ber.lib, yyinie opacznie dziecie: mm gna eff Es rara virtus bu- 

pr o" militas honorata; fwiadczy Bernard S. Owfzem wie- 

| kfzy honor kiedy kogo oftatnim kontentuigcego fie 
micyfcem pierwfzym czeftüig: cum venerit qui Te in- 

vitavit dicat Tibi: Amice aftende fuperius. Wren 

czas dopiero z niikiego depre/fu wynidzie ná alt. W{pof 

fiedząca kompania nowego winfzować pocznie Afcen- 

fu: tune erit Tibi gloria coram fimul difcumbentibus. 

Albowiem kto fig podwýfzfzá poniżon, kto fig uniża 
podwyfzfzon będzie : qui fe bumiliat exaltabitur, qui 

Je exaltat. bumiliabitur, Y ztey Ewangeliczney pra- 

wdy krotkiego dyfkurfu ieft affumpt: im wyzey Prze- 

fozen- ` 
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łożeńfka godność w powierzonych fobie od Boga t23- 
dach goruie, tym nizey pokora przeważać ią powin- 
na. Ad Majorem Dei Gloriam. 

| lemiey mi za złe Pızefozenfka powago, že čie 13- 
: czę z pokorą, owfzem wiekfzey wagi bydź pò- 
winną probować chcę pokorę. W ftarozakonnych Ho: 
noryufzach była ta fwięta Cnota. Abram pietwey 
nazwany, potym Abraham Patryarcha: nec ultra voca- 
bitur nomen Tuum. Abram fed opp:llaberis Abraham. 
Wielkich Familij Protoplaft, qura Pairem multaram 
gertium conflitui Te, tak wywyfzfżony od Boga, že z 
korporalney linij iego pierwsi w Izraelu pochodzili Mo= 
narchowie: faciamá Te crejcere vebementiffime, E 
ponam Te in gentibus, Rege d, ex Te egredientur. Przy- 
rzekł mu BOG: iako niezliczonemi Niebo ieft odziane 
£wiazdami, ile w Morzu piafku, tyle rozkrzewię ro- 
dzieńftwa Twego: Benedicam Tibi, ES multiplicabo 
Jemen. Tum ficut fellas Celi, €s velut arenam que cff 
in littore maris. Moiefz bydź nád te więkfza godność? 
y Przełożeńftwo? bez refpektu ná te predicata do ni- 
kczemnego przyrownał fig atomu, mizernym pod no- 
gami Bofkiemi zdał fig prochem: loguar ad Dominum 
meum cum fim pulvis Es cns, Sktonif ukoronowa- 
ng glowe prżed Majeftatem Pofkim Achab, takdale- 
ce że go Bog przed Eliafzem pochwalil: non ne vidi- 
fi Achab bumiliatum coram me è Rokowała fobie na 
ten cZas Cała Monarchia przy pokorže fäczesliwe w 
rządach lego fukcefy: qura igitur humiliatus eff mei 
causa, non inducam malum in diebus ejus. Padž kto 
cheelz,na cel weś fobie mądrego Krola Saloftona. Ten 
ná początku zaraz panowania fwego malućkość uzna- 
wizy fwoig, pokorng do BOGA wnioff fupplikę: Demi- 
ne Dens, Tu regnare fecıfi fervum tuum pro David 
Patre meo, Ezo autem puer fum parvulas, ignorans 
corejfum €5' introitum meum, ES Jirvus tuus in mes 
dio ef? populi quem elegifti, dabis igitur cor docile fir- 
vo Tuo, wt populum "Tuum judicare poffit, €s* dijcernere 


Inter bonum & malum. Panie Boże Tyś mię obrał 


flüge Krolent po Dawidzie Oycu moim, lá zaś niedo- 
sofiy 


Gen. 17. 
Capo V. jo 


Ibi dem cad 
22. V. I Je 


Ibidem esp 
18. Vo 17. 


3.Reg.cap. 
2 m 7 29. 


1.Reg.cap- 
1Ó.V. 170 


Eccl. cap. 
3.V+20, 


Lucz. cap. 
ba 


xoffy ieftem, bardziey niezgodny do Korony, niewie-‘ 
dzac iakom wftąpił tak zftąpię z Tronu, korym z wo- 
li twoiey osiadi do czafu,w pośrzodku ieftem ludu twego, 
z między ktorego wybrałeś mię, dayże ferce pelne ro- 
zumu, ażebym mogł dofkonałą między dobrą y złą 


iftota mieć dyfcernencyą, Aten miawzy fundamenty 


ludem Twoim bez narufzenia fumienia rządził y tądził. 
Dalby to.BOG gdyby. fig w dzifieyfzych Rządcach íta- 
rozakonny znaydowaf attrybut, (oczym gdy nie wątpię) 
mowić iednak mogę, co Saulowi powiedziaŤ Samuel: 
gdybyś fiębył Saulu w fwoim nie przeyrzał życiu, y u- 
niżonośćią nie certowaľ z Bogiem, nie panowalbys nad 
Pokoleniem Jzraelfkim; non ne cum parvulus ejjesin o- 
culis tuis, Caput in tribubus Ifracl fadus es? luz to o~- 
ftatnia kiedy godnos¢ emuluigcey fobie nie eftymuie 
pokory. Do kążdego z was wtym punkcie Trzecia w 
Boftwię mowi ofoba: guanto magnus es humilia te in 
omnibus, ES invenies gratiam coram Deo, quoniam 
magna efl potentia Dei folius, ES ab humilibus hono- 
ratur, jm wickfzym ktożkolwiek uczczony „iefteś ty- 
tułem, tym bardziey, we wfzyftkich okolicznośćiach 
unizay fie, znaydzieíz falkawego BOGA, albowiem 
naywiękfza ieft ponieważ abfolutna wiclowfadnos¢ ie- 
go, ktorey ten BOGU me -uwfacza, kto w pokorney 
przed Bogiem poftepuie pofturze, Kto chce iftotę po- 
13é pokory? publiczną Publikana niech czyta konfef- 
(ya piąciu dociecze artykułow, a longè flare ftać z da- 
leka, to ieft: niegodnym fię w konspekcie Bofkim 
uznać; retro Pharifeum flare, iefzcze zá Faryzeufzem 
ftać, to ieft: przed całym świątem ieżeli nie effektem 
przynaymniey affektem wzgardzić fobą, ocálos ad terram 
deycere, žiemiá bydź powinna objektem oczu przez ubo- 
gie o fobie rozumienie. dla niezliczonych imperfekcyi z 
zepfowaney pochodzących nátury, confitert fuasmiferias, 
wyznać ułomnośći fwoie, to ieft: Čierpliwie 4niesé ná 
fobie, kiedy fkryte wyftępki ná wierzch lak oliwa wyidą, 
wftydzić fig ich bardziey niż ukrywać potrzęba; per 
cutere pecius fuum, bić fie w piersi, to left: nawęt po» 
wierzchowncy pokory demonftrować znaki, iakie naya 
| com | bardziey 


bardziey nie w wyfokich śle pofpolitych Urzędach wy- 
daią fię. Dobrze fię może komparować dar pokory 
widzianey od Jakoba Drabinie: iako ftafa ná źiemi z fa- 
mego Jmieniá łatwa probacya. Anzelm S:ná inter- 
rogacyg, quid eft bumilis. co ieft pokorny? odpowie- 
da: idem eff ac bumi alitus, iedno ieft co na padole pła- 
czu wychowany. Jzydor S. mowi: ¿dem efl ac humi ac- 
clivis, pokorny iednoieft co do famey nachylony Ziemi; 
yz tad pokora ma taką definicyą : laudabilis fui ad 
ima dejedio, chwalebne famego fiebie do žiemi uni“ 
żenie.: Figuruiąca tę perfekcyg Chrzesianfkg Drabina 
cacumen illius Culos tangebat, wierzchołkiem famego 
tykala fig Nieba. W fenfie moralnym nauczył Chry- 
ftus: nif converfi fueritis 65 efficiamini ficut parva- 
li non intrabitis in Regnum Celorum, ieżeli fig niefta- 
niecie malućkiemi nie wnidziećie do Kroleftwa Niebie- 
fkiego. Tenże doyrzať oftrowidź zftępuiących y wftę- 
puigcych przez nią Aniolow: Angeli afcendebant 65 de- 
Jcendebant per illam. Rozumna kreńtura człowiek in 
genere intellegibilium manieyfzy od Aniolow: minuifti 
eum paulo minus ab Angelis, w pokorney ftangwízy 
odzieży: Anima perpetuo bumilitatis indumento, babi- 
ing, opus babet, rowny iet Aniolom, te fwiętą pofta- 
wiwfzy drabinę: Scala Iacob ef humilitas ad caleftia nos 
Jublimans, w Niebiefkich beśpiecznie, przeglądać fig 
może pałacach, upragnioną BOGA nafycać fig wizyą. 
Człowiek według Filozofow nazywa fig, parvus mun- 
dus,-swiat maly. lak wielką świat machinę oświeca 
fiońce, tak mnieyfzą to ieft człowieka, pokora: Iezeli 
flonce oko świata famo w fobie wielkie, choćiafz fig 
oczom ludzkim małe zdaie, tak pokora będąc od świa- 
ta _wzgatdzona, w rzeczy famey przed Bogiem ieft nay- 
więkfzą, Po wfchodzie flonca gwiazdy zwyczaynie nie- 
wydaią fwego. fplendoru, tak gdy rozumná dufzę ten 
oświeći luminarz wfzytkie ćmi defekty, Jako od flon- 
ca. cały Świat ma fwoią konferwacya, tak mundus par- 
wus człowiek pod umbrą pokory. Gdyby wnętrznośći 
Ziemi przez influencye fwoie nie penetrowalo force, 
nigdyby. Ziemia rożnych nierodziała owocow, tak,fg* 
E2 dzić 


Gen. ctp, 
28. v. 12, 


S. Anfelm, 
in Can, 2. 


Epiph, 


Matth. eap, 
18. v. $. 


Pfal. 8, 
S. Ephrem 
dcvita {pie 
cap. 65. 


S.Bernar.de 
grad. hu. 
mili, Gapa 


Timpius 
in śp culo 
magno fi. 
gno 104. 
n. 4 


Annal, 
Eccle fia. 


Niceph. 
Lib.11.cap. 
an. 


dzić trzéba że ód pokory iako od fłońca wfzýftek wi- 
gor bierze człowiek w operacyach Cnot nádnátural- 
nych. Dobrze napifał na przeftrogę wyfokiey godno= 
śći, godny Afceta. 
Difcite Purpurei cafum inter leta timere, 
Inflabilig Dee nimium ne fidite quidquam, 
Felix qui potuit feeptrum traćlare modefie, 
Ambitione procul. 


Z tąd Arcy-Bifkup Moguntynfki Villicundus Elekto< 


ralng uczczony prerogatywa, podłość urodzenia fwe- 
go w Zywey zawíze maigc pamięći, po wízykftich po- 
koiach, ná ftołach nawet koła malować kazał, ktore- 
by wielką iego fymbolizowały uniżoność z tą infkry- 
pcyą: cogita Villicunde quisnam fueris? & quis modo 
fis Y to tak Zbawienne dzieło žeby potomńym wia- 
dome było wiekom, Henryk Cefarz Arcy-Bifkupom 
Moguntyńfkim za herbowny zafzczyt pozwolił: kolo. 
luz to oftatnia kto fie przy godnośći Auktami wyńio- 
ffośći unosi,fpadnie prędko,tam fig oprze gdzie fie nie fpo 
dziewal, lepieyby nigdy o nię nie ftarać fig, niżeli przy 
niey bydź w cenżurze. Kościelne świadczą Kroniki 
o Adryańie Naywyzfzym Pafterzu, że rzewliwemi pla- 
kal lzami modla¢ fig do BOGA żeby go wízechmo- 
eng dźwigał ręką w powierzonych fobie owczarni Chry- 
ftufowey rządach, za więkfże fobie nigdy nie poczytał 


niefzezgscie, iak-gdyby bez: pokory Papiezkie ná gło- : 


wie miał. triregium. Urban fiodmy ile razy brať ná 
fiebie Purputę, tyle obrociwízy «fig do Purpuratow 
Rzymfkich zwykł mowić: em tanica levis, tanti ta- 
men. ponderis, létka ná pozor Ale wfamey rzeczy iak 
nierownie. Cigfzka, inweflytura. ^ Grzegorz Wielki 
Papiczką katedrę nazywał kolącą daigc znać že im 
wiekízy honor, tym więkfzyćiężar. Dla tego wielkich 
w Kescielie Bożym: uñikali dygnitarftw wielcy Chrze: 
SciaMkiey milicyi: Wodzowie, iako Celeftyn Papież 
ochotniey złóżył z-śiebie Urząd Papiezki nz go 
przyimiował.  Medyolanfki, Jufulat, ktoregož nierus 
fzył kamienia? uchodząc przed: Medyolańiką Infula; 
Awięty: nalz Patıyarcha| Auguftyn, o- pierwfzym w dos 
mu 


Ga bl lead PA” Kl kl Len Lá“ A NAMI B. BLLD L4 fb M % ms aj Ka a — M e A 


mu Bożym nie pomyli? mieyfeu, świadczy o tym 


‘wizyftkim Nicephorus. Blogoffawiony Amonius, gdy 


do Kaplanfkiey pierwey godnośći, potym do rządow 
powierzoney fobie trzody przez gwalt prawie byf pro- 
mowowany, ucho lewe do fzczętu ucigl fobie mowiąc: 
lex Divina neminem pracisą aure permittit. fieri Sacer- 
dotem prawo Bofkie ieft takie kto z znacznym ieft de- 
fektem ciała, ten niepowinien bydź Kapłańfkim ná- 
znaczony charakterem. Dano znać o tym Tymote- 
ufzowi ná ten czas Patryarfze ktory Amoniufza nie tyl- 
ko że bez ucha, ale gdyby y bez nofa dla wielkiey ie- 
go fwiątobliwośći ofadziť bydź Kaplanem. Gdy fie 
powtornie wymowić niemogł, rzekł na oftaktu; ięzyk 
utnę fobie ieżeli mię więcey ftymulować bedziečie: 
linguam meam propter quam vobis placeo, fi me ulte- 
vits cogitis proprys dentibüs amputabo. W fedzio- 
wikich Xiegach czytamy, że Drzewa między fobą zło- 
żyly Elekcyg: ierunt ligna ut ungerent fuper fe Regem, 
y żeby prym między niemi iedno trzymało, oliwne 
umyflily koronować drzewo: dixeruntg olive impera 
nobis; do tego przyfzio że ani Oliwne dla tluftosci 
fwoiey, numquid pofum deferere pingvendinem meam 
ani figowe dla flodyczy, numquid poffum dejerere dul- 
cedinem meam ani winne dla wina, numquid pofum 
deferere vinum meum? 42 dopiero kolace Panem nad 
loba obrali, venite €5* fub umbra mea requiefcite. Figu- 
rato ieft ludzi iednego z migdy fiebie obieraiących 
Przelożonego, dobrze drzewo figuruie Człowieka u 
Marka S. video bomines velut arbores ambulantes, 

gdy przez zgodne glofy nowy Elekt ná Przełożeńfką 
wftąpi godność, o lak oftre áz do famego ferca prze- 
nikaigce Cierpi¢ musi kolce! Niewdzieczne żydoftwo 
kiedy Chryftufa Krolem uczynić chciało, świadczy 
Ewangeliczna prawda: feceffít in montem, ufzedł Chry- 
ftus ná gorę, á gdy ¢ierniem byf Koronowany, Z o- 
chotą wielką dla miłośći Dufz ludzkich przepuscil fig 
Krolem nazwáé, ztąd náuka, że Korona čierniowa z 
Przelożeńfką ma bydź zľaczona godnośćią. Saul w o- 
flatnim zawołał učiemieženiu ná żołnierza fwego: fa 


Juper 


Judic, 9e 
Gap. 
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Cap.Y. 23a 


2.Reg.'cap, 
I» V, Qo 


Matth.cap. 
100 


Apocali, 
19. Cap, 


fuper me, interfice me, quia tenent me angufia, Dobi 
mię raczy niech fie wiécey niemorduie.. Hebrayczyk 
czyta: guia tenent me Corona, albowiem. naywiękfzą 
ponofzę boles¢, niewymowne utrapienie, ktorych Kro- 
lewfka ieft okazyą Korona. Dobrze tu fluzy co powie- 
dział Zbawiciel Matce Synow Zebedeufzowych: zefcitis 
quid petatis? niewiećie o. co proficie? lak by to przy 
honorze fpoczynek? ktozby tak byľ nie dyfkret fam: ná 
fiebie gdyby po długiey zfatygowany podroży nie 
fpoczął fobie, ale pod cięzar wielki fkłoni! barki fwo- 
ie; Nierozladny Zeglarz ktory fpokoiną na Lądzie ma- 
ige malacyg, na burzliwo pod zagle. pufzeza fie mo- 
1że fzukaiąc befpieczeńftwa żyćia,. więkfzym podaie fie 
niebefpieczeńftwom, tak ten kto. od Iwobodnego fta- 
nu dalekiego od zwierzchnośći do wyfokich Cisus- 
fie tytulow: 

Sapins wentis agi latur ingens 

Pinus, €? celle graviore lapja 

Decidunt turres, feriuntg, fummos 

Fulmina montes. 
A pokaliptyk Pañíki o. krolu krolow napifaf nomen 
Ejus Regium feripium in femore, Rex Regum s ES 
Dominus Dominaniium. Imig lego Krolewfkie na- 
pifane na boku Krol Krolow y Pan nad Pany. Dla- 
czegoż na boku ? czemu, nie na czole? albo na Pier- 

iach ? fłafznie na boku; przy ktorym miecz bywa a= 
ib tym famym dowiodł, ze kiedy. na iakg wynie- 
fiony kto bedzie godność, do prac przywiązać fig 
nierozerwanie powinien , owfzem tyle niefzczę- 
śćiom tyle przypadkom Przełożony podpada, że tak 
zyćie fwoie w Pızelozenftwie prowadząc Ludzie zá 
niewolą pocz; tali fobie. Godny pamięći Iuliufza Cefa- 
rza edykt, ktory za wielki memoryal notować potrze- 
ba w Giclee będąc niebefpieczenftwie zyčia, radzo- 
no mu azeby fig w korpusie Całego woyfka {chro- 
nif, odpowiedział; wolę raz umrzeć, niżeli iak pod mľa- 
tem w uftawiczney zawíze żyć boiazni: 
Regia quam dire lacerent diademata Cure 
Appenfo gladio barbárus ille docet dk, 
Jo 


Vx cni 


gi 
N 


: Elogys.. anultis merito tollendas ad Afia, 
. Qui pro lactucis,, aurea ferta. dedit 
Cheelz że ktofzkolwiek przy wielkich tytułach wiel- 
kiego uniknąć niebefpieczeńftwa? w pokorze do nich 
zyczę czynic ingrefl: Humi/żamimi ań Con[betlu Dei; 
Es exaliabit Vos. Poyda upéwniam pomyślnym fük- 
ceffem rządy, ieżeli pokora „godność przeważać będzie 
nibil humilibus arduum reperitur, quibus Es gratia 
Jert auxilium Es obedientie devotio enit imperium: 
Niech fig w ubogiey Dufzy niekorzeni wyniofłość. Sen- 
fem mowię Wielkiego Auguftyna S. O Sandła bumilitas 
quam diffimilis es [uperbie ipfa |uperbial Fratres.mei luci» 
Jırum de Calo ejecit, fed humilitas DEI Filium incar- 
navit, [uperbia Adam de Paradisoexpulit, fed humi= 
litas latronem in Paradifum introduxit; juperbia Gi» 
gantum lingvas divifit, humilitas gentes defperas con- 
gregavit, fuperbia Nabuchodonoforem in beffiam transe 
Jormavit, fed humilitas Iofcph Principem. 1frael confi 
tuit, Superbia Pharaonem fubmerfit, fed humilitas Moy[en 
exaltavit. O Święta pokoro! iak fie wiele roznifz od 
pychy ,. wiedźćiefz o tym Braćia moi že pycha Lus 
cyfera ftrąćila z Nieba az fig na dńie opar piekielnym 
a pokora lednorodzonego Syna Bożego wcielenia 
przyczyną była, pycha Adama z Raiu wygnała, a pos 
kora łotra do Raiu wprowadziła, pycha Olbrzy« 
mow rozroznifa ięzyki, pokora rozprofzone narody 
zieduoczyfa, pýcha Nabuchodonozora w beftyą prze» 
mienila, à pokora Jozefa- Xiązęćiem Izraelíkim uczy: 
nifa, pycha Faraona zatopila, pokora Moyzefza pod- 
wyfzyla. Dobrze do tey materyi Watykańfki napifaf 
Doktor: cum augentur dona,, etiam rationes crefcunt 
donorum, tanto ergo humilior, atá ad ferviendum DEO 
promptior quisg, debet ex munere juo, quanto fe obliga» 
tiorem effe confpicit in redenda ratione. . fm więkfzych 
darow (a wiedzieć potrzeba że każda godność darem 
Bożym nazywa fig według zdania Ruperta Opata: O- 
setis dignitas donum DEI ef y Pan BOG powierza y 
przyczynia ludziom, tym śćifleyfzy z nich odbierać be“ 
dzie rachunek, więc tym fię bardziey nifzfzym y do u- 
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fľugi BOGUpredfzym každy Z Urzędu fwego ofgdzié po- 
winien czym fig widzi śćiśley obowi¿zanego do ode 
dania kalkulacyi. Wnitsciefz fobie teraz proftą z pro» 
ftego dyfkurfu mego konkluzyą: quibus inej? lecum ves 
neranda poteffas, Poważni fluchacze, że im wiecey Prze- 


- Tozentka godność w powierzonych fobie od BOGA goru- 


S.P. Augu. 
de vera hu: 
mili.cap. 4» 


Proverb.29 
y 23. 


gap, 


S.P, Aug: 
Lib.1 Con: 
fes. cap, lo 


1e rządach, tym niżey pokora przeważać ią powinna, A Ia 
w zgromadzonym publicznie Auguftyniańfkim kole Aus 
gultynowym kończyć chcę áffektem, z krotką dla wízyt- 
kich nauką: Altus ef Deus, bomiliasl e de[cendit ad Te, 
erigis Te, & fugit d Te,quave? quoniam excelfus eff, ES 
humilia de proximo refpicit ut attollat, ut bonte repleat, 
alta ideff fuperba de longè cognojcit ut deprimat. BOG 
ná wyfokoščiach przed ktorym gdy fie unizalz ftępuie do 
ciebie, gdy fig podwyfżafz nádetoščia daleko miiá odCie- 
bie co za racya? bo naywyfzfzy ieft, y dla tego nifkosci 
z blifka widzi, żeby ie wyniofl, y dobroćią nápeluil, zus 
chwalosci z daleka poymuie żeby ie poniżył. © Wfzech« 
mogący Boże dayze wielką pamięć Niebiefkiey nauki 
ktorą uSapientaPaüfkiego czytamy: ‘aperbi fcquitur bu. 
militas es humile fpiritu fuftipiet gloria, Niech sá fercach 
nafzych te fwiete wypiątnowane będą Howa: Japrentia 
bumiliati exaltabit Caput iliw & inmedio mavnatorum 
confedere eum faciet. Juz widziemy komuś powierzył 


 rządow ZgromadzeniaNafzego, bądź zá to pochwalony, 


dayże mu poigé że gdy pokora y dobrym fercem Przy 
mądrośći z wízytkiemi certować będzie, podwyz{zy{z gło- 
węiego y w pośrzodku naypierwfzych pofadzifz go. Do- 
bra nadzicia będzie, že y Nas dobrowolnie Oycowfkie- 
mu iego zdaiących fig pieczołowanit do tego fzczęfliwe- 
go doprowadzifz konca do ktorego ftworzyleś feciffi nos 
Domine ad Te, € inquiet ef? Cor noftrü donec. requie- 
feat in Te, ktory zyiefz w iednośći natury, troiaki w ofo- 
bach na wieki Amen. | 
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